
             International St. Lawrence River Board of Control                                                                                        
         Conseil international de contrôle du fleuve Saint-Laurent 
 
The Lake Ontario outflow for the coming week is expected to be 6530 cubic metres 
per second (m3/s).  The flow for the coming week is more than the flow specified by 
Plan 1958-D.  A flow greater than that specified by Plan 1958-D is being released 
in order to moderate the expected decline in levels in the Montreal area and to 
maintain efficient water use at the hydropower plants.  This action is in 
accordance with the regulation strategy agreed to by the Board of Control. 

 
Le débit du lac Ontario pour la semaine prochaine sera de 6530 mètres cubes par 
seconde (m3/s).  Le débit pour la semaine prochaine est plus que le débit spécifié 
par le Plan 1958-D. Un débit supérieur au Plan est utilisé dans le but de modérer 
la chute prévue des niveaux d’eau dans la région de Montréal et pour utiliser 
efficacement l'eau aux barrages hydroélectriques. Ceci est en accord avec la 
stratégie mise en place par le Conseil international de contrôle du fleuve Saint-
Laurent. 

 

                                                 Week Ending         Avg this time 
                                              Wed, 28 Dec 2011      of the year (c)  

                                            Semaine se terminant:   Moyenne à long- 
                                            merc., le 28 dec 2011       terme (c)  

Lake Ontario / Lac Ontario 

   Actual end of week level:                   74.67  (244.98)      74.54  (244.55) 
   Niveau observé à la fin de la semaine: 

 

   Computed Plan 1958-D Level (a):             74.68  (245.01) 
   Niveau selon le plan 1958-D (a): 

 

   Computed Preproject Level (b):              21.16  (69.42) 
   Niveau d'avant-projet (b): 

 

   Weekly Mean Outflow:                         7140  (252100)       6810  (240500) 
   Débit hebdomadaire: 

 
   Weekly Total Supply:                         8510  (300500)        7340  
(259200) 
   Apports hebdomadaires: 

 

Lake St. Lawrence at Long Sault Dam            73.23  (240.26)      73.22  (240.22) 
Weekly Mean Level:  
Niveau hebdomadaire du lac St-Laurent  

au barrage Long Sault: 

 

Lake St. Louis at Pointe-Claire Weekly         21.19  (69.52)       21.22  (69.62) 
Mean Level: 

Niveau hebdomadaire du lac Saint-Louis à  
Pointe-Claire: 

 

Montreal Harbour at Jetty #1 Weekly Mean        6.24  (20.47)        6.54  (21.46) 
Level: 



Niveau hebdomadaire au port de Montréal à  
Jetty #1: 

 

Ottawa River at Carillon Weekly Mean            1980  (69900)        1880  (66400) 
Outflow: 
Débit hebdomadaire de la rivière des  

Outaouais à Carillon: 

 

Preliminary Lake Ontario Outflow for Week       6530  (230600)       6670  (235500) 
Ending Fri, 06 Jan 2012 

Débit préliminaire du lac Ontario pendant 
la semaine se terminant ven., le 6 janv 2012                                                                  
 
Levels are in metres (feet) IGLD 1985.  Supply and flows are in cubic metres (feet) per second m3/s 
(ft3/s). 
Les niveaux sont en mètres (pieds) par rapport au SRIGL 1985. Les apports et les débits sont en mètres 
(pieds) cubes par seconde.  

 
(a) Levels that would have occurred with strict adherence to Plan 1958-D. 

(a) Niveaux qui se seraient produits si on avait suivi le plan 1958-D. 

 

(b) Levels that would have occurred had there been no Lake Ontario regulation. 

(b) Niveaux qui se seraient produits s'il n'y avait pas de régularisation. 

 

(c) For comparison purposes, Lake Ontario water level data since 1918 are used to be consistent with those 
published in the US and Canadian Great Lakes bulletins (http://www.waterlevels.gc.ca/C&A/bulletin_e.html).  
Other averages are for the periods as follows: Lake Ontario outflows and levels at Long Sault and Pointe-
Claire since 1960; Montreal since 1967; and Ottawa River outflow at Carillon since 1963. 
(c) Pour fins de comparison, on utilise les niveaux historiques du lac Ontario depuis 1918 pour être 
consistent avec les bulletins mensuels publiés au Canada et aux États-Unis 
(http://www.waterlevels.gc.ca/C&A/bulletin_f.html).  Les autres moyennes sont calculées avec les données 
observées suivantes: débits du lac Ontario et niveaux des Long Sault et Pointe-Claire depuis 1960; 
Montréal depuis 1967; et débits à Carillon depuis 1963. 
 
The regulation plan for Lake Ontario specifies a weekly average outflow from Saturday through the 
following Friday, inclusive.  To provide timely information for the coming week to the hydropower and 
Seaway operators, and our readers, we complete the regulation plan calculations each Thursday.  Our 
calculations use the data available at the time, which are from the previous seven days (Thursday through 
Wednesday). Since the two time periods do not exactly coincide, their data are usually slightly different. 
Le plan de régularisation pour le lac Ontario spécifie le débit moyen hebdomadaire pour la période du 
samedi au vendredi inclusivement.  Afin de fournir des informations pertinentes aux centrales hydro-
électriques, à la voie Maritime, et tous nos lecteurs, pour les conditions de la semaine à venir, nous 
procédons aux calculs du plan à chaque jeudi en utilisant les données disponibles pour cette journée, soit 
celles qui correspondent à la période précédente du jeudi au mercredi. Les différences notées proviennent 
donc du fait qu'une période de référence différente est utilisée. 
 
The table shows the actual flow for the week ending Wednesday.  It also gives the preliminary flow for the 
coming week ending Friday.  We emphasize that this is the preliminary flow, since unforeseen flow changes 
may occur after we have issued our notice.  When these flow changes occur, they are reflected in the 
subsequent week's notice. 
La table indique le débit réel hebdomadaire se terminant le mercredi. Elle fournit aussi le débit 
préliminaire de la semaine suivante se terminant le vendredi.  Nous insistons sur le fait que ce débit est 
préliminaire, étant donné que des changements imprévisibles peuvent avoir lieu après l'envoi du message. 
Lorsque de tels changements surviennent, ils sont incorporés dans l'évaluation de la semaine suivante. 
 
Information in this report is compiled from provisional data provided by: Environment Canada, Fisheries 
and Oceans Canada, Hydro Quebec, Ontario Power Generation Inc, the New York Power Authority, and the U.S. 
National Ocean and Atmospheric Administration.  
Ces renseignements sont fournis à l'aide des données préliminaires de: Environnement Canada, Ministère des 
Pèches et Océans, Hydro Québec, Ontario Power Generation Inc, New York Power Authority et U.S. National 
Ocean and Atmospheric Administration. 
 
Visit the Board's web-site at http://www.islrbc.org/new-Version/engmain.html to find out more.  
Visiter le site http://www.islrbc.org/new-Version/fchmain.html pour obtenir autres informations. 

See attached file: islrbc_weekly_update_2011_12_28.doc 



	
  


